
CATALOGO GENERALE

2024



| 12

NNNEWWWW BRRRRAANNNDDD SSTTTRRUUUCTTURE OF HINGES

CERNIERE LATERALI
SCREW-ON HINGES

BBBIILLLLOOOOBBBAAAAA

VA-E-VIENI
DOUBLE ACTION DOOR

VETVETVETVETVETRO RO RO / M/ M/ M/ M/ M/ MUROUROUROUROURO
GLAGLAGLAGLAGLASS SS SS / W/ W/ W/ W/ W/ WALLALLALLALLALL
fisfisfisfissagsagsagsaggiogiogiogio ce centrntrntrntralealeale

cencencencentratratratral fl fixiixiixiixiixingng

BL 8010 

BL 8910 

BL 825E00  

BL 8010BTJC  

VETVETVETVETVETRO RO RO / M/ M/ M/ M/ M/ MUROUROUROUROURO
GLAGLAGLAGLAGLASS SS SS / W/ W/ W/ W/ W/ WALLALLALLALLALL
fisfisfisfissagsagsagsaggiogiogiogio of offsefsefsefsett

offoffoffoffsesesetset fi fixinxinxinxinxingg

BL 8060 

BL 815E10 N 

BL 8060BT 

VETVETVETVETVETRO RO RO / M/ M/ M/ M/ M/ MUROUROUROUROURO
GLAGLAGLAGLAGLASS SS SS / W/ W/ W/ W/ W/ WALLALLALLALLALL
fisfisfisfissagsagsagsaggiogiogiogio of offsefsefsefsett

offoffoffoffsesesetset fi fixinxinxinxinxingg

BL 8011 

BL 8911 

BL 825E10  

VETVETVETVETVETRO RO RO / V/ V/ V/ V/ V/ VETRETRETRETRETRETROO
GLAGLAGLAGLAGLASS SS SS / G/ G/ G/ G/ GLALASLASLASLASSS
fisfisfisfissagsagsagsaggiogiogiogio ce centrntrntrntralealeale

cencencencentratratratral fl fixiixiixiixiixingng

BL 815E50 N

VETVETVETVETVETRO RO RO / V/ V/ V/ V/ V/ VETRETRETRETRETRETROO
GLAGLAGLAGLAGLASS SS SS / G/ G/ G/ G/ GLALASLASLASLASSS
fisfisfisfissagsagsagsaggiogiogiogio ce centrntrntrntralealeale

cencencencentratratratral fl fixiixiixiixiixingng

BL 8015 

BL 8915 

BL 825E50  

BL 8015BTJC  

PROPROPROPROPROPROFILFILFILOOOOO
FRFRFRFRAFRAMEMEME

BL 8060WD 

A A SCSCSCSCSCAATATATATTTOTOTO
FIFIFIFINANANANANAL L LALALALALALATTCTCTCHHH

IN BATTUTA
SINGLE ACTION DOOR

CCCOOOOOLLLLLLLIIOOOO

per porte / for doors per box doccia e aree bagnate / for shower boxes and wet areas

VETVETVETVETVETVETRO RO RO RO / M/ M/ M/ M/ M/ MUROUROUROUROUROURO
GLAGLAGLAGLAGLAGLASS SS SS SS / W/ W/ W/ W/ W/ WALLALLALLALLALL
fisfisfisfissagsagsagsaggiogiogio ce centrntrntrntralealeale

cencencencentratratratral fl fl fixiixiixiixiixingng

CO 8700 

CO 8500 N 

CO 8500 

CO 8500 R 

VETVETVETVETVETVETRO RO RO RO / M/ M/ M/ M/ M/ MUROUROUROUROUROURO
GLAGLAGLAGLAGLAGLASS SS SS SS / W/ W/ W/ W/ W/ WALLALLALLALLALL
fisfisfisfissagsagsagsaggiogiogio of offsefsefsefsett

offoffoffoffsesesetset fi fixinxinxinxinxingg

CO 8701 

CO 8501 N 

CO8501 R 

CO 8501 

VETVETVETVETVETVETRO RO RO RO / V/ V/ V/ V/ V/ VETRETRETRETRETROO
GLAGLAGLAGLAGLAGLASS SS SS SS / G/ G/ G/ G/ GLALASLASLASLASSS
fisfisfisfissagsagsagsaggiogiogio ce centrntrntrntralealeale

cencencencentratratratral fl fl fixiixiixiixiixingng

CO 8705 

CO 8505 N 

CO 8505 R 

CO 8506 R 

CO 8507 R 

CO 8505 

VETVETVETVETVETRO RO RO / M/ M/ M/ M/ M/ MUROUROUROUROURO
GLAGLAGLAGLAGLASS SS SS SS / W/ W/ W/ W/ W/ WALLALLALLALLALLALL
fisfisfisfissagsagsagsaggiogiogiogio of of offsefsefsefsett

offoffoffoffsesesetset fi fixinxinxinxinxingg

CO 8650 

CO 8680 

CO 8560 

VETVETVETVETVETRO RO RO / V/ V/ V/ V/ V/ VETRETRETRETRETRETROO
GLAGLAGLAGLAGLASS SS SS SS / G/ G/ G/ G/ GLALASLASLASLASSS
fisfisfisfissagsagsagsaggiogiogiogio c ce centrntrntrntralealeale

cencencencentratratratral fl fixiixiixiixiixingng

CO 8565

CO 8681 

VETVETVETVETVETVETRO RO RO RO / M/ M/ M/ M/ M/ MUROUROUROUROUROURO
GLAGLAGLAGLAGLAGLASS SS SS SS / W/ W/ W/ W/ WALLALLALLALLALL
fisfisfisfissagsagsagsaggiogiogio ce centrntrntrntralealeale

cencencencentratratratral fl fixiixiixiixiixingng

CO 8610 

CO 8630 

VETVETVETVETVETVETRO RO RO RO / M/ M/ M/ M/ M/ MUROUROUROUROUROURO
GLAGLAGLAGLAGLAGLASS SS SS SS / W/ W/ W/ W/ WALLALLALLALLALL
fisfisfisfissagsagsagsaggiogiogio of offsefsefsefsett

offoffoffoffsesesetset fi fixinxinxinxinxingg

CO 8609 

CO 8631 

VETVETVETVETVETVETRO RO RO RO / V/ V/ V/ V/ VETRETRETRETRETROO
GLAGLAGLAGLAGLAGLASS SS SS SS / G/ G/ G/ G/ GLALASLASLASLASSS
fisfisfisfissagsagsagsaggiogiogio ce centrntrntrntralealeale

cencencencentratratratral fl fixiixiixiixiixingng

CO 8611 

CO 8635 

AUAUAUAUTTOTOTOTOTOMAMAMAMAMATITITICHCHCHCHCHEE
AAUAUUTTTTOTOMAMAMAMAMATITITICCC

VETVETVETVETVETRO RO RO RO / M/ M/ M/ M/ M/ MUROUROUROUROURO
GLAGLAGLAGLAGLASS SS SS SS / W/ W/ W/ W/ W/ WALLALLALLALLALL

CO 8810 

CO 8650 

CO 8410 NZM 

CO 8653 

CO 8654 

CO 8664 

CO 8665 

CO 8665 P1 

CO 8674 

CO 8674 P1 

CO 8682  

CO 8SI0 

VETVETVETVETVETRO RO RO RO / V/ V/ V/ V/ V/ VETRETRETRETRETRETROO
GLAGLAGLAGLAGLASS SS SS SS / G/ G/ G/ G/ GLALASLASLASLASSS
fisfisfisfissagsagsagsaggiogiogio ce centrntrntrntralealeale

cencencencentratratratral fl fl fixiixiixiixiixingng

CO 8652 

CO 8655 

CO 8683  

CO 8411 NZM 

PROPROPROPROPROPROFILFILFILOOOOO
FRFRFRFRAFRAAMEMEMEME

CO 8SI1 

LILILIBEBEBEBEBEBEBERERERERERERE
FRFRFRFRFRFREEEEEEEEEE

VA-E-VIENI
DOUBLE ACTION DOOR

VA-E-VIENI
DOUBLE ACTION DOOR

IN BATTUTA
SINGLE ACTION DOOR

IN BATTUTA
SINGLE ACTION DOOR
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BILOBA cerniere laterali / screw-on hinges 

VA-E-VIENI - DOUBLE ACTION DOOR

VETRO / MURO
GLASS / WALL

BL 8060

VETRO / MURO
GLASS / WALL

IN BATTUTA - SINGLE ACTION DOOR

FISSAGGIO OFFSET - OFFSET FIXING

PROFILO
PROFILE

BL 8060WD

BL 8010 BL 825E00BL 8910 BL 8010BTJC

FISSAGGIO CENTRALE - CENTRAL FIXING

BL 8015 BL 825E50BL 8915 BL 8015BTJC

VETRO / VETRO
GLASS / GLASS

FISSAGGIO CENTRALE - CENTRAL FIXING

BL 8011 BL 825E10BL 8911

FISSAGGIO OFFSET - OFFSET FIXING

pp 150

I nostri sistemi di cerniere oleodinamiche sono caratterizzati da un design pulito ed elegante e si 

contraddistinguono da qualità elevata e funzionale. Facilità di installazione, massime prestazioni e

affidabilità sono i punti cardine dei sistemi oleodinamici.

BILOBA - Il sistema di cerniere oleodinamiche laterali per porte in vetro

EVO - Il sistema di cerniere oleodinamiche a snodo esterno per porte

VERTO - Il sistema di cerniere oleodinamiche a pivot per porte

Our hydraulic hinge systems are identified with a clear and elegant design and are characterized by a particularly 

high and functional quality. Ease of installation, maximum performance and reliability are at the forefront in the 

development and production of hydraulic hinge systems.

BILOBA - The hydraulic screw-on hinge system for glass doors

EVO - The hydraulic knuckle hinge system for doors

VERTO - The hydraulic pivot hinge system for doors

Cerniere con sistema idraulico di chiusura automatica integrato
Hinges with integrated hydraulic automatic closing system



all info here!
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BILOBA
cerniere laterali / screw-on hinges

"The hydraulic screw-on hinge system for glass doors"

colcom OILDYNAMIC

VETRO / MURO
GLASS / WALL

VA-E-VIENI - DOUBLE ACTION DOOR

da / from pp 166

VETRO / VETRO
GLASS / GLASS

BL 825E00

BL 825E10

BL 825E50

BL 8010

VETRO / MURO
GLASS / WALL

da / from  pp 160

BL 8015

VETRO / VETRO
GLASS / GLASS

BL 8011

VETRO / MURO
GLASS / WALL

da / from pp 152

VETRO / VETRO
GLASS / GLASS

BL 8910

BL 8911

BL 8915

+ COVERS

+ COVERS

da / from pp 158

BL 8010BTJC

BL 8015BTJC

IN BATTUTA - SINGLE ACTION DOOR

VETRO / MURO
GLASS / WALL

da / from  pp 170

BL 8060

da / from pp 172

PROFILO
FRAME

BL 8060WD

VETRO / MURO
GLASS / WALL

VETRO / VETRO
GLASS / GLASS

0˚0˚

0˚0˚
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OLEODINAMICHE
OILDYNAMIC

La serie Biloba nasce per porte interne e consente la chiusura automatica 
dell’anta. La velocità del movimento è regolabile e di massima sicurezza in 
quanto non oppone resistenza. Collaudata per oltre un milione di cicli e coper-
ta da brevetto internazionale. Adatta anche per porte in battuta.

La seire Biloba nació para puertas interiores y permite el cierre automático. La 
velocidad del movimiento, es ajustable y es segura ya que no resiste. Proba-
das por más de un millón de ciclos y cubierta por una patente internacional. 
Puede ser también para puertas con tope.

Biloba serie is born for inner doors and allows the automatic closing. The 
moving speed is adjustable and very safety, because the door does not offer 
resistance. It has been tested for more than one million cycles and is covered 
by international patent. Also suitable for doors with stop.

Die Biloba-Serie Entwickelt wurde für Innentüren, und macht die automati-
sche Schließung möglich. Die Geschwindigkeit der Bewegung ist einstellbar 
und von maximaler Sicherheit, da die Tür keinen Widerstand leistet, wenn sie 
unbeabsichtigt fest gestoßen wird. Getestet über eine Millionen Öffnungs-
und Schließzyklen und international patent geschützt.

Biloba série est conçue pour les portes intérieures et permet sa fermeture 
automatique. La vitesse de fermeture est réglable et sécurisée car la porte 
n’oppose aucune résistance. Elle a été testée pour plus d'un million de cycles 
et est couverte par un brevet international. Elle est également adaptable aux 
portes avec butée.
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Valvola di regolazione velocità chiusura anta

Adjustment valve for the door's closing speed

• Cerniera oleodinamica con regolazione delle velocità di chiusura dell’anta e regolazione del 
punto 0. Stop a 0° +90° -90°. Adatta anche per porte in battuta.

• Bisagra cierra puerta hidráulica con ajuste de velocidad de cierre de la puerta y ajuste del 
punto 0°. Freno a 0°, + 90°, -90°. Adecuada por puertas con tope.

• Hydraulic hinge with adjustment of the closing speed of the door  and zero point adjustabi-
lity. Stop at 0° +90° -90°. Suitable for doors with stop.

• Hydraulikscharnier mit Feststellung der Türschließgeschwindigkeit und 0°-Punkt-Regu-
lierung. Feststellung bei  0° +90° -90°. Beidseitige Wandbefestigung für Anschlagtüren 
geeignet.

• Charnière hydraulique avec réglage de fermeture du battant et réglage du point 0. Arrêt à 
0°, +90° et -90°. Egalement adapté aux portes avec butées.

BL 8910  BILOBA

8÷13,52

5/16" to 1/2"

-15°C  +5°F

+40°C  +104°F

colcom
OILDYNAMIC 100 Kg- 220 lbs

1000mm

39.37”

APERTURE VIOLENTE OLTRE I 95° POTREBBERO CAUSARE LO SCARDINAMENTO. 
È CONSIGLIABILE L’APPLICAZIONE DI UN FERMAPORTA

VIOLENT OPENING FURTHER THAN 95° COULD UNHINGE THE DOOR
WE SUGGEST TO INSTALL A DOOR STOP

Porte - Doors

Alluminio / Aluminium  : 02-05-13-RAL-62

TESTATA 1.000.000 CICLI
TESTED FOR 1.000.000 CYCLES

Classificazione secondo normativa - Clasificación según 

la ley - Classification according to int’l regulation Klassi-

fizierung nach den Vorschriften - Classification selon la 

norme

UNI  EN  1154 : 2006 3 8 2
5

0 1 4

CATALOGO CATALOGUE
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BL 8910SOL  BILOBA

8÷13,52

5/16" to 1/2"

100 Kg- 220 lbs

1000mm

39.37”

Porte - Doors

Alluminio / Aluminium  : 05-13-62

• Cerniera libera. Adatta anche per porte in battuta.

• Bisagra libre. Adecuada por puertas con tope.

• Free hinge. Suitable for doors with stop.

• Freies Band. Für Anschlagtüren geeignet.

• Charnière libre. Egalement adaptée pour les portes avec butée.

FREE HINGE

CATALOGO CATALOGUE
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OLEODINAMICHE
OILDYNAMIC



TESTATA 1.000.000 CICLI
TESTED FOR 1.000.000 CYCLES
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la ley - Classification according to int’l regulation Klassi-
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• Cerniera oleodinamica (aletta spostata) con regolazione delle velocità di chiusura dell’anta e 
regolazione del punto 0°. Stop a 0° +90° -90°. Adatta anche per porte in battuta.

• Bisagra cierra puerta hidráulica (con aleta desplazada) con ajuste de velocidad de cierre de 
la puerta y ajuste del punto 0°. Freno a 0°, + 90°, -90°. Adecuada por puertas con tope.

• Hydraulic hinge (with offset fixing wing) with adjustment of the closing speed of the door 
and zero point adjustability. Stop at 0° +90° -90°. Suitable for doors with stop.

• Hydraulikscharnier mit Feststellung der Türschließgeschwindigkeit und 0°-Punkt-Regu-
lierung. Feststellung bei 0° +90° -90°. Beidseitige Wandbefestigung für Anschlagtüren 
geeignet.

• Charnière hydraulique (pattes de fixation déportées à 180°) avec réglage de la vitesse de 
fermeture du battant et réglage du point 0.  Arrêt à 0°, +90° et -90°. Egalement adapté aux 
portes avec butées.

BL 8911  BILOBA

8÷13,52

5/16" to 1/2"

-15°C  +5°F

+40°C  +104°F

colcom
OILDYNAMIC 100 Kg- 220 lbs

1000mm

39.37”

Porte - Doors

APERTURE VIOLENTE OLTRE I 95° POTREBBERO CAUSARE LO SCARDINAMENTO. 
È CONSIGLIABILE L’APPLICAZIONE DI UN FERMAPORTA

VIOLENT OPENING FURTHER THAN 95° COULD UNHINGE THE DOOR
WE SUGGEST TO INSTALL A DOOR STOP

Alluminio / Aluminium  : 02-05-13-RAL-62
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Valvola di regolazione velocità chiusura anta

Adjustment valve for the door's closing speed
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OLEODINAMICHE
OILDYNAMIC

BL 8911SOL  BILOBA

8÷13,52

5/16" to 1/2"

100 Kg- 220 lbs

1000mm

39.37”

Porte - Doors

Alluminio / Aluminium  : 05-13-62
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• Cerniera libera (aletta spostata). Adatta anche per porte in battuta.

• Bisagra libre (con aleta desplazada). Adecuada por puertas con tope.

• Free hinge (with offset fixing wing). Suitable for doors with stop.

• Freies Band. Beidseitige Wandbefestigung für Anschlagtüren geeignet.

• Charnière libre (pattes de fixation déportées à 180°).
Egalement adapté aux portes avec butées.

FREE HINGE



TESTATA 1.000.000 CICLI
TESTED FOR 1.000.000 CYCLES

BL 8915  BILOBA

8÷13,52

5/16" to 1/2"

-15°C  +5°F

+40°C  +104°F

colcom
OILDYNAMIC 80 Kg- 176 lbs

1000mm

39.37”

Porte - Doors

Alluminio / Aluminium  : 02-05-13-RAL-62
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Valvola di regolazione velocità chiusura anta

Adjustment valve for the door's closing speed

Classificazione secondo normativa - Clasificación según 

la ley - Classification according to int’l regulation Klassi-

fizierung nach den Vorschriften - Classification selon la 

norme

UNI  EN  1154 : 2006 3 8 2
5

0 1 4
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• Cerniera oleodinamica (vetro-vetro 180°) con regolazione delle velocità di chiusura dell’an-
ta e regolazione del punto 0°. Stop a 0° +90° -90°. Adatta anche per porte in battuta.

• Bisagra cierra puerta hidráulica (vidrio – vidrio 180°) con ajuste de velocidad de cierre de 
la puerta y ajuste del punto 0°. Freno a 0°, + 90°, -90°. Adecuada por puertas con tope.

• Hydraulic hinge (glass to glass 180°) with adjustment of the closing speed of the door and 
zero point adjustability. Stop at 0° +90° -90°. Suitable for doors with stop.

• Hydraulikscharnier (Glas-Glas 180°) mit Feststellung der Türschließgeschwindigkeit und 
0°-Punkt-Regulierung. Feststellung bei 0° +90° -90°. Beidseitige Wandbefestigung für 
Anschlagtüren geeignet.

• Charnière hydraulique (verre-verre 180°) avec réglage de la vitesse de fermeture du bat-
tant et réglage du point 0.  Arrêt à 0°, +90° et -90°. Egalement adapté aux portes avec 
butées.

APERTURE VIOLENTE OLTRE I 95° POTREBBERO CAUSARE LO SCARDINAMENTO. 
È CONSIGLIABILE L’APPLICAZIONE DI UN FERMAPORTA

VIOLENT OPENING FURTHER THAN 95° COULD UNHINGE THE DOOR
WE SUGGEST TO INSTALL A DOOR STOP



BL 8915SOL  BILOBA

8÷13,52

5/16" to 1/2"

80 Kg- 176 lbs

1000mm

39.37”

Porte - Doors

Alluminio / Aluminium  : 05-13-62
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• Cerniera libera (vetro-vetro 180°). Adatta anche per porte in battuta.

• Bisagra libre  (vidrio – vidrio 180°). Adecuada por puertas con tope.

• Free hinge (glass to glass 180°). Suitable for doors with stop.

• Freies Band. (Glas-Glas 180°). Für Anschlagtüren geeignet.

• Charnière libre (verre-verre 180°). Egalement adaptée aux portes avec butée.

FREE HINGE
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TESTATA 1.000.000 CICLI
TESTED FOR 1.000.000 CYCLES
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Valvola di regolazione velocità chiusura anta

Adjusment valve for the door's closing speed

• Cerniera oleodinamica con regolazione delle velocità di chiusura dell’anta e regolazione del 
punto 0. Corpo interno anodizzato, ossidazione profonda (20 micron) e copertina esterna in 
acciaio inox AISI 316. Stop a 0° +90° -90°.

• Bisagra cierra puerta hidráulica con ajuste de velocidad de cierre de la puerta y ajuste del 
punto 0°. Cuerpo interior anodizado con tratamiento de oxidación con alto espesor(20 mi-
cron) y tapa exterior en acero inox AISI 316. Freno a 0°, + 90°, -90°.

• Hydraulic hinge with adjustment of the closing speed of the door  and zero point adjusta-
bility. Inner body is anodized with the special deep oxidation (20 micron) and cover made of 
stainless steel AISI 316. Stop at 0° +90° -90°. 

• Hydraulikscharnier mit Feststellung der Türschließgeschwindigkeit und 0°-Punkt-Regulie-
rung. Der innere Körper ist eloxiert mit Die Sonderoxydationsbehandlung (20 Mikron). Abde-
ckungen aus Edelstahl AISI 316. Feststellung bei  0° +90° -90°.

• Charnière hydraulique avec réglage de fermeture du battant et réglage du point
0. Partie interne anodisée avec traitement d’oxydation profonde (20 micron) et capot externe 
en acier inox AISI 316. Arrêt à 0°, +90° et -90°.

BL 8010BTJC  BILOBA

8÷13,52

5/16" to 1/2"

-15°C  +5°F

+100°C  +212°F

100 Kg- 220 lbs
colcom
OILDYNAMIC  • REGOLABILE / ADJUSTABLE

Alluminio / Aluminium  :  14-31-32-62

Porte - Doors

1000mm

39.37”

APERTURE VIOLENTE OLTRE I 95° POTREBBERO CAUSARE LO SCARDINAMENTO. 
È CONSIGLIABILE L’APPLICAZIONE DI UN FERMAPORTA

VIOLENT OPENING FURTHER THAN 95° COULD UNHINGE THE DOOR
WE SUGGEST TO INSTALL A DOOR STOP

Classificazione secondo normativa - Clasificación según 

la ley - Classification according to int’l regulation Klassi-

fizierung nach den Vorschriften - Classification selon la 

norme

UNI  EN  1154 : 2006 3 8 2
5

0 1 4

NON DOTATA DI  FRENO ANTIVENTO • DISPONIBILE SU RICHIESTA ANCHE NELLA VERSIONE SENZA STOP A 90°. Versione da specificare in fase d’ordine e soggetta a possibili 
minimi d’ordine. Per ulteriori informazioni contattare l’ufficio commerciale.

NO ANTI-WIND BRAKE • AVAILABLE IN FURTHER VERSION WITHOUT 90° STOP. It have to be specified on being ordered and could be subjected to minimum quantity order. 
For further information, please contact the export department.



TESTATA 1.000.000 CICLI
TESTED FOR 1.000.000 CYCLES
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Valvola di regolazione velocità chiusura anta

Adjusment valve for the door's closing speed

• Cerniera oleodinamica (vetro-vetro 180°) con regolazione delle velocità di chiusura dell’an-
ta e regolazione del punto 0. Corpo interno anodizzato, ossidazione profonda (20 micron) e 
copertina esterna in acciaio inox AISI 316. Stop a 0° +90° -90°.

• Bisagra cierra puerta hidráulica (vidrio-vidrio 180°) con ajuste de velocidad de cierre de la 
puerta y ajuste del punto 0°. Cuerpo interior anodizado con tratamiento de oxidación con 
alto espesor(20 micron) y tapa exterior en acero inox AISI 316. Freno a 0°, + 90°, -90°.

• Hydraulic hinge (glass to glass 180°) with adjustment of the closing speed of the door  and 
zero point adjustability. Inner body is anodized with the special deep oxidation (20 micron) 
and cover made of stainless steel AISI 316. Stop at 0° +90° -90°. 

• Hydraulikscharnier (Glas-Glas 180°) mit Feststellung der Türschließgeschwindigkeit und 
0°-Punkt-Regulierung. Der innere Körper ist eloxiert mit Die Sonderoxydationsbehandlung 
(20 Mikron). Abdeckungen aus Edelstahl AISI 316. Feststellung bei  0° +90° -90°.

• Charnière hydraulique (verre-verre 180°) avec réglage de la vitesse de fer- meture et régla-
de du point 0. Partie interne anodisée avec traitement d’oxyda- tion profonde (20 micron). 
Capot externe en acier inox AISI 316. Arrêt à 0°, +90° et -90°.

BL 8015BTJC  BILOBA

8-10-12mm

5/16"-3/8"-1/2"

-15°C  +5°F

+100°C  +212°F

80 Kg- 176 lbs

Alluminio / Aluminium  :  14-31-32-62

1000mm

39.37”

Porte - Doors

APERTURE VIOLENTE OLTRE I 95° POTREBBERO CAUSARE LO SCARDINAMENTO. 
È CONSIGLIABILE L’APPLICAZIONE DI UN FERMAPORTA

VIOLENT OPENING FURTHER THAN 95° COULD UNHINGE THE DOOR
WE SUGGEST TO INSTALL A DOOR STOP

colcom
OILDYNAMIC  • REGOLABILE / ADJUSTABLE

Classificazione secondo normativa - Clasificación según 

la ley - Classification according to int’l regulation Klassi-

fizierung nach den Vorschriften - Classification selon la 

norme

UNI  EN  1154 : 2006 3 8 2
5

0 1 4

CATALOGO CATALOGUE
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OLEODINAMICHE
OILDYNAMIC

NON DOTATA DI  FRENO ANTIVENTO • DISPONIBILE SU RICHIESTA ANCHE NELLA VERSIONE SENZA STOP A 90°. Versione da specificare in fase d’ordine e soggetta a possibili 
minimi d’ordine. Per ulteriori informazioni contattare l’ufficio commerciale.

NO ANTI-WIND BRAKE • AVAILABLE IN FURTHER VERSION WITHOUT 90° STOP. It have to be specified on being ordered and could be subjected to minimum quantity order. 
For further information, please contact the export department.
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Valvola di regolazione velocità chiusura anta
Adjusment valve for the door’s closing speed

40 (1  9/16")

55 (2  3/16")

7,5 (5/16")7,5 (5/16")

Ø 5,3 (3/16")

Classificazione secondo normativa - Clasificación según 

la ley - Classification according to int’l regulation Klassi-

fizierung nach den Vorschriften - Classification selon la 

norme

UNI  EN  1154 : 2006 3 8 2
5

0 1 4
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• Cerniera oleodinamica con regolazione delle velocità di chiusura dell’anta.
Stop a 0° +90° -90°. Adatta anche per porte in battuta.

• Bisagra cierra puerta hidráulica con ajuste de velocidad de cierre de la puerta.
Freno a 0°, + 90°, -90°. Adecuada por puertas con tope.

• Hydraulic hinge with adjustment of the closing speed of the door.
Stop at 0° +90° -90°. Suitable for doors with stop.

• Hydraulikscharnier mit Feststellung der Türschließgeschwindigkeit.
Feststellung bei  0° +90° -90°. Für Anschlagtüren geeignet.

• Charnière hydraulique avec réglage de la vitesse de fermeture du battant.
Arrêt à 0°, +90° et -90°. Egalement adaptée pour les portes avec butée.

BL 8010  BILOBA

8÷13,52

5/16" to 1/2"

-15°C  +5°F

+40°C  +104°F

colcom
OILDYNAMIC 100 Kg- 220 lbs

1000mm

39.37”

APERTURE VIOLENTE OLTRE I 95° POTREBBERO CAUSARE LO SCARDINAMENTO. 
È CONSIGLIABILE L’APPLICAZIONE DI UN FERMAPORTA

VIOLENT OPENING FURTHER THAN 95° COULD UNHINGE THE DOOR
WE SUGGEST TO INSTALL A DOOR STOP

DISPONIBILE ANCHE NELLE VERSIONI: 1) SENZA FERMI A 90° - 2)  PER PORTE DI  LARGHEZZA INFERIORE A 500 MM UTILIZZARE art.8010 + 8010SOL
Versioni da specificare in fase d’ordine e soggette a possibili minimi d’ordine. Per ulteriori informazioni contattare l’ufficio commerciale.

AVAILABLE IN FURTHER TWO VERSIONS: 1) WITHOUT 90° STOP - 2) FOR DOORS WITH WIDTH LESS THAN 500MM USE  items 8010 + 8010SOL
Both have to be  specified on being ordered and could be subjected to minimum quantity order. For further information, please get in touch with the export department.

Porte - Doors

Alluminio / Aluminium  : 02-05-13-14-15-16-17-RAL-62
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• Cerniera libera. Adatta anche per porte in battuta.

• Bisagra libre. Adecuada por puertas con tope.

• Free hinge. Suitable for doors with stop.

• Freies Band. Für Anschlagtüren geeignet.

• Charnière libre. Egalement adaptée pour les portes avec butée.

BL 8010SOL  BILOBA

8÷13,52

5/16" to 1/2"

100 Kg- 220 lbs

1000mm

39.37”

Porte - Doors

Alluminio / Aluminium  : 02-05-13-14-15-16-17-RAL-62

FREE HINGE



TESTATA 1.000.000 CICLI
TESTED FOR 1.000.000 CYCLES
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Valvola di regolazione velocità chiusura anta
Adjusment valve for the door’s closing speed
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Classificazione secondo normativa - Clasificación según 

la ley - Classification according to int’l regulation Klassi-

fizierung nach den Vorschriften - Classification selon la 

norme
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• Cerniera oleodinamica (aletta spostata) con regolazione delle velocità di chiusura dell’anta. 
Stop a 0° +90° -90°. Adatta anche per porte in battuta.

• Bisagra cierra puerta hidráulica (con aleta desplazada) con ajuste de velocidad de cierre de 
la puerta. Freno a 0°, + 90°, -90°. Adecuada por puertas con tope.

• Hydraulic hinge (with offset fixing wing) with adjustment of the closing speed of the door. 
Stop at 0° +90° -90°. Suitable for doors with stop.

• Hydraulikscharnier mit Feststellung der Türschließgeschwindigkeit. Feststellung bei 0° 
+90° -90°. Beidseitige Wandbefestigung für Anschlagtüren geeignet.

• Charnière hydraulique (pattes de fixation déportées à 180°) avec réglage de la vitesse de 
fermeture du battant. Arrêt à 0°, +90° et -90°. Egalement adapté aux portes avec butées.

BL 8011  BILOBA

8÷13,52

5/16" to 1/2"

-15°C  +5°F

+40°C  +104°F

colcom
OILDYNAMIC 100 Kg- 220 lbs

1000mm

39.37”

Porte - Doors

DISPONIBILE ANCHE NELLE VERSIONI: 1) SENZA FERMI A 90° - 2) PER PORTE DI  LARGHEZZA INFERIORE A 500 MM UTILIZZARE art.8011 + 8011SOL
Versioni da specificare in fase d’ordine e soggette a possibili minimi d’ordine. Per ulteriori informazioni contattare l’ufficio commerciale.

AVAILABLE IN FURTHER TWO VERSIONS: 1) WITHOUT 90° STOP - 2) FOR DOORS WITH WIDTH LESS THAN 500MM USE  items 8011 + 8011SOL
Both have to be  specified on being ordered and could be subjected to minimum quantity order. For further information, please get in touch with the export department.

APERTURE VIOLENTE OLTRE I 95° POTREBBERO CAUSARE LO SCARDINAMENTO. 
È CONSIGLIABILE L’APPLICAZIONE DI UN FERMAPORTA

VIOLENT OPENING FURTHER THAN 95° COULD UNHINGE THE DOOR
WE SUGGEST TO INSTALL A DOOR STOP

Alluminio / Aluminium  : 02-05-13-14-15-16-17-RAL-62
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• Cerniera libera (aletta spostata). Adatta anche per porte in battuta.

• Bisagra libre (con aleta desplazada). Adecuada por puertas con tope.

• Free hinge (with offset fixing wing). Suitable for doors with stop.

• Freies Band. Beidseitige Wandbefestigung für Anschlagtüren geeignet.

• Charnière libre (pattes de fixation déportées à 180°).
Egalement adapté aux portes avec butées.

100 Kg- 220 lbs Porte - Doors

Alluminio / Aluminium  : 02-05-13-14-15-16-17-RAL-62

BL 8011SOL  BILOBA

8÷13,52

5/16" to 1/2"

1000mm

39.37”

FREE HINGE



TESTATA 1.000.000 CICLI
TESTED FOR 1.000.000 CYCLES
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• Cerniera oleodinamica (vetro-vetro 180°) con regolazione delle velocità di chiusura dell’an-
ta. Stop a 0° +90° -90°. Adatta anche per porte in battuta.

• Bisagra cierra puerta hidráulica (vidrio – vidrio 180°) con ajuste de velocidad de cierre de la 
puerta. Freno a 0°, + 90°, -90°. Adecuada por puertas con tope.

• Hydraulic hinge (glass to glass 180°) with adjustment of the closing speed of the door. Stop 
a 0° +90° -90°. Suitable for doors with stop.

• Hydraulikscharnier (Glas-Glas 180°) mit Feststellung der Türschließgeschwindigkeit. Fest-
stellung bei 0° +90° -90°. Für Anschlagtüren geeignet.

• Charnière hydraulique (verre-verre 180°) avec réglage de la vitesse de ferme- ture du bat-
tant. Arrêt à 0°, +90° et -90°. Egalement adaptée aux portes avec butée.

BL 8015  BILOBA

8÷13,52

5/16" to 1/2"

-15°C  +5°F

+40°C  +104°F

colcom
OILDYNAMIC 80 Kg- 176 lbs

1000mm

39.37”

DISPONIBILE ANCHE NELLE VERSIONI: 1) SENZA FERMI A 90° - 2) PER PORTE DI  LARGHEZZA INFERIORE A 500 MM UTILIZZARE art.8015 + 8015SOL
Versioni da specificare in fase d’ordine e soggette a possibili minimi d’ordine. Per ulteriori informazioni contattare l’ufficio commerciale.

AVAILABLE IN FURTHER TWO VERSIONS: 1) WITHOUT 90° STOP - 2) FOR DOORS WITH WIDTH LESS THAN 500MM USE  items 8015 + 8015SOL
Both have to be  specified on being ordered and could be subjected to minimum quantity order. For further information, please get in touch with the export department.

Porte - Doors

Alluminio / Aluminium  : 02-05-13-14-15-16-17-RAL-62
APERTURE VIOLENTE OLTRE I 95° POTREBBERO CAUSARE LO SCARDINAMENTO. 
È CONSIGLIABILE L’APPLICAZIONE DI UN FERMAPORTA

VIOLENT OPENING FURTHER THAN 95° COULD UNHINGE THE DOOR
WE SUGGEST TO INSTALL A DOOR STOP

Classificazione secondo normativa - Clasificación según 

la ley - Classification according to int’l regulation Klassi-

fizierung nach den Vorschriften - Classification selon la 

norme

UNI  EN  1154 : 2006 3 8 2
5

0 1 4

CATALOGO CATALOGUE
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• Cerniera libera(vetro-vetro 180°). Adatta anche per porte in battuta.

• Bisagra libre  (vidrio – vidrio 180°). Adecuada por puertas con tope.

• Free hinge (glass to glass 180°). Suitable for doors with stop.

• Freies Band. (Glas-Glas 180°). Für Anschlagtüren geeignet.

• Charnière libre (verre-verre 180°). Egalement adaptée aux portes avec butée.

80 Kg- 176 lbs Porte - Doors

Alluminio / Aluminium  : 02-05-13-14-15-16-17-RAL-62

BL 8015SOL  BILOBA

8÷13,52

5/16" to 1/2"

1000mm

39.37”

FREE HINGE

CATALOGO CATALOGUE
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Zama / Zamak : 14
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• Cerniera idraulica vetro-muro con automatismo di chiusura integrato.
Stop a  0° +90° -90°. Regolazione allineamento 0° ±3°.

• Bisagra oleodinámica vidrio-muro con automatismo de cierre integrado.
Stop 0° +90° - 90°. Regulación de ajuste 0° ±3°.

• Glass-wall hydraulic hinge with integrated closing automatism.
Stop at 0° + 90° -90°. Alignment adjustable to 0° ±3°.

• Hydraulikband Glas/Wand mit integriertem Türschließer.
Stop 0° +90° - 90°. Richtungsregelierung 0° ±3°.

• Charnière hydraulique verre-mur avec système de fermeture automatique intégré.
Arrêt à 0°, + 90° et  -90°. Alignement réglable de 0° jusqu’à + 3°.
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Grani di regolazione allineamento
Grains to adjust the alignment

TACCA VETRO 1
GLASS CUT 1

GLASS CUT 1

GLASS CUT 2

TACCA VETRO 2
GLASS CUT 2

8PT1-10

S

B

A

Ø 5,5  (Ø 1/4")

REG
±3°

REG
±3°

Ø 10,4  (Ø 7/16")

S A B

8

(5/16")

112

(4 

13/32")

6

(1/32")

BL 825E00  BILOBA

8 - 10mm

5/16" - 3/8"

900 mm

35 7/16"

-15°C  +5°F

+40°C  +104°F

colcom
OILDYNAMIC • REGOLABILE / ADJUSTABLE 60 Kg - 132 lbs

• Per porte con peso superiore ai 50 kg e di larghezza oltre 800 mm si consiglia l’utilizzo di n° 3 cerniere • Para puertas con un peso superior a los 50 kg y con màs de 800 mm 
de ancho se aconseja utilizar 3 bisagras • For doors with weight higher than 50 Kgs and largeness higher than 800 mm we suggest to use 3 hinges • Für Türe mit größererm 
Gewicht als 50 Kgs und größerer Breite als 800 mm schlagen wir die Verwendung von 3 Beschlägen vor • Dans le cas d’une utilisation pour une porte dont le poids est supérieur à 
50 kg et la hauteur supérieure à 800 mm, nous vous suggérons l’utilisation de 3 charnières

Porte - Doors
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Zama / Zamak : 14

• Cerniera idraulica vetro-muro con automatismo di chiusura integrato.
Aletta spostata. Stop a 0° +90° -90°. Regolazione allineamento 0° ±3°.

• Bisagra oleodinámica vidrio-muro con automatismo de cierre integrado.
Aleta desplazada. Stop 0° +90° - 90°. Regulación de ajuste 0° ±3°.

• Glass-wall hydraulic hinge with integrated closing automatism.
Off-set wing. Stop at 0° + 90° -90°. Alignment adjustable to 0° ±3°.

• Hydraulikband Glas/Wand mit integriertem Türschließer
Verschiestenflosse. Stop 0° +90° - 90°. Richtungsregelierung 0° ±3°.

•  Charnière hydraulique verre-mur, à encrage non symétrique, avec système de fermeture
automatique intégré. Arrêt à 0°+ 90° -90°. Alignement réglable de 0° jusqu’à + 3°.
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Grani di regolazione allineamento
Grains to adjust the alignment

TACCA VETRO 1
GLASS CUT 1

GLASS CUT 1

GLASS CUT 2
TACCA VETRO 2
GLASS CUT 2

REG
±3°

REG
±3°

28
 (

1 
 1

/8
")

6,5 (1/4")

23 (15/16")

125 (4  15/16")

8PT1-10

S

S A B

8

(5/16")

112

(4 

13/32")

6

(1/32")

8 - 10mm

5/16" - 3/8"

900 mm

35 7/16"

-15°C  +5°F

+40°C  +104°F

BL 825E10  BILOBA 60 Kg - 132 lbs

• Per porte con peso superiore ai 50 kg e di larghezza oltre 800 mm si consiglia l’utilizzo di n° 3 cerniere • Para puertas con un peso superior a los 50 kg y con màs de 800 mm 
de ancho se aconseja utilizar 3 bisagras • For doors with weight higher than 50 Kgs and largeness higher than 800 mm we suggest to use 3 hinges • Für Türe mit größererm 
Gewicht als 50 Kgs und größerer Breite als 800 mm schlagen wir die Verwendung von 3 Beschlägen vor • Dans le cas d’une utilisation pour une porte dont le poids est supérieur à 
50 kg et la hauteur supérieure à 800 mm, nous vous suggérons l’utilisation de 3 charnières

Porte - Doors
colcom
OILDYNAMIC • REGOLABILE / ADJUSTABLE
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• Cerniera idraulica Vetro-Vetro con automatismo di chiusura integrato.
Stop a 0° +90° -90°. Regolazione allineamento 0° ±3°.

• Bisagra oleodinámica vidrio-vidrio con automatismo de cierre integrado.
Aleta desplazada. Stop 0° +90° - 90°. Regulación de ajuste 0° ±3°.

• Hydraulic glass-glass hinge with integrated closing automatism.
Off-set wing. Stop at 0° + 90° -90°. Alignment adjustable to 0° ±3°.

• Hydraulikband Glas/Glas mit integriertem Türschließer
Verschiestenflosse. Stop 0° +90° - 90°. Richtungsregelierung 0° ±3°.

• Charnière hydraulique verre-verre, à encrage non symétrique, avec système de fermeture 
automatique intégré. Arrêt à 0° + 90° -90°. Alignement réglable de 0° jusqu’à + 3°.
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Grani di regolazione allineamento
Grains to adjust the alignment

TACCA VETRO 1
GLASS CUT 1

TACCA VETRO 1
GLASS CUT 1

TACCA VETRO 1
GLASS CUT 1

GLASS CUT 1

GLASS CUT 2TACCA VETRO 2
GLASS CUT 2

REG
±3°

28
 (

1 
 1

/8
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REG
±3°

8PT1-10

S

S A

8

(5/16")

108.5

(4 9/32")

10

(3/8")

106.5

(4 3/16")

BL 825E50  BILOBA

8 - 10mm

5/16" - 3/8"

900 mm

35 7/16"

-15°C  +5°F

+40°C  +104°F

60 Kg - 132 lbs

• Per porte con peso superiore ai 50 kg e di larghezza oltre 800 mm si consiglia l’utilizzo di n° 3 cerniere • Para puertas con un peso superior a los 50 kg y con màs de 800 mm 
de ancho se aconseja utilizar 3 bisagras • For doors with weight higher than 50 Kgs and largeness higher than 800 mm we suggest to use 3 hinges • Für Türe mit größererm 
Gewicht als 50 Kgs und größerer Breite als 800 mm schlagen wir die Verwendung von 3 Beschlägen vor • Dans le cas d’une utilisation pour une porte dont le poids est supérieur à 
50 kg et la hauteur supérieure à 800 mm, nous vous suggérons l’utilisation de 3 charnières

Porte - Doors
colcom
OILDYNAMIC • REGOLABILE / ADJUSTABLE
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TESTATA 1.000.000 CICLI
TESTED FOR 1.000.000 CYCLES
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Ø 5 (3/16")

6,5 (1/4")29 (1  1/8")

42 (1  5/8")

6,5 (1/4")

In caso di utilizzo guarnizione, 
considerarne l’ingombro.

Si utiliza el herraje, considerar su 
tamaño.

In case of gasket’s usage, consider 
its overall dimension.

Im Fall von Dichtungsverwendung, 
ihre Maße berücksichtigen.

En cas d’utilisation d’un joint, tenir 
compte de son encombrement
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Valvola di regolazione velocità chiusura anta
Adjusment valve for the door’s closing speed18,5 (3/4")

112 (4  7/16")

Distanza minima da filo muro per consentire rotazione vetro

Distancia minima de hilo pared, para facilitar la rotación del vidrio

Minimum distance from wall edge in order to facilitate glass rotation

Mindestdistanz von der Wandkante, um die Glasrotation zu erleichtern

Distance minimum de l’arrête du mur pour permettre la rotation du verre

3.
5

 (
1/

8"
)

47
 (

1 
 7

/8
")

26
 (

1"
)

Ø 20 

(13/16")

7,5 (5/16")

5 (3/16")

89 (3  1/2")

45 (1  3/4")34 

(1  5/16")

MAX 22 (7/8") 

• Cerniera oleodinamica (aletta spostata) con regolazione delle velocità di chiusura dell’anta. 
Stop a 0° +90°. Adatta per porte in battuta.

• Bisagra cierra puerta hidráulica (con aleta desplazada) con ajuste de velocidad de cierre de 
la puerta. Freno a 0°, + 90°. Adecuada por puertas con tope.

• Hydraulic hinge (with offset fixing wing) with adjustment of the closing speed of the door. 
Stop at 0° +90°.  Suitable for doors with stop.

• Hydraulikscharnier mit Feststellung der Türschließgeschwindigkeit. Feststellung bei 0° 
+90°. Beidseitige Wandbefestigung für Anschlagtüren geeignet.

• Charnière hydraulique (pattes de fixation déportées à 180°) avec réglage de la vitesse de 
fermeture du battant. Arrêt à 0°, +90°. Egalement adapté aux portes avec butées.

BL 8060  BILOBA

8-10-12mm

5/16"-3/8"-1/2"

-15°C  +5°F

+40°C  +104°F

colcom
OILDYNAMIC 100 Kg- 220 lbs

1000mm

39.37”

Porte - Doors

DISPONIBILE ANCHE NELLE VERSIONI: 1) SENZA FERMI A 90° - 2) "SOL" LIBERA - PER PORTE DI  LARGHEZZA INFERIORE A 500 MM UTILIZZARE art.BL 8060 + BL 8060SOL
Versioni da specificare in fase d’ordine e soggette a possibili minimi d’ordine. Per ulteriori informazioni contattare l’ufficio commerciale.

AVAILABLE IN FURTHER TWO VERSIONS: 1) WITHOUT 90° STOP - 2) “SOL” FREE HINGE -  FOR DOORS WITH WIDTH LESS THAN 500MM USE  items BL 8060 + BL 8060SOL
Both have to be  specified on being ordered and could be subjected to minimum quantity order. For further information, please get in touch with the export department.

Alluminio / Aluminium  : 02-05-13-14-15-16-17-RAL-62
APERTURE VIOLENTE OLTRE I 95° POTREBBERO CAUSARE LO SCARDINAMENTO. 
È CONSIGLIABILE L’APPLICAZIONE DI UN FERMAPORTA

VIOLENT OPENING FURTHER THAN 95° COULD UNHINGE THE DOOR
WE SUGGEST TO INSTALL A DOOR STOP

Classificazione secondo normativa - Clasificación según 

la ley - Classification according to int’l regulation Klassi-

fizierung nach den Vorschriften - Classification selon la 

norme

UNI  EN  1154 : 2006 3 8 2
5

0 1 4
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| 170



94
 (

3 
 1

1/
16

")

55
 (

2 
 3

/1
6"

)

8 
(5

/1
6"

)
8 

(5
/1

6"
)

11
0 

(4
  5

/1
6"

)

Ø 5 (3/16")

6,5 (1/4")29 (1  1/8")

42 (1  5/8")

6,5 (1/4")

In caso di utilizzo guarnizione, 
considerarne l’ingombro.

Si utiliza el herraje, considerar su 
tamaño.

In case of gasket’s usage, consider 
its overall dimension.

Im Fall von Dichtungsverwendung, 
ihre Maße berücksichtigen.

En cas d’utilisation d’un joint, tenir 
compte de son encombrement
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18,5 (3/4")

112 (4  7/16")

Distanza minima da filo muro per consentire rotazione vetro

Distancia minima de hilo pared, para facilitar la rotación del vidrio

Minimum distance from wall edge in order to facilitate glass rotation

Mindestdistanz von der Wandkante, um die Glasrotation zu erleichtern

Distance minimum de l’arrête du mur pour permettre la rotation du verre

3.
5

 (
1/

8"
)

47
 (
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 7

/8
")

26
 (

1"
)

Ø 20 

(13/16")

7,5 (5/16")

5 (3/16")

89 (3  1/2")

45 (1  3/4")34 

(1  5/16")

MAX 22 (7/8") 

BL 8060SOL   BILOBA

8-10-12mm

5/16"-3/8"-1/2"

100 Kg- 220 lbs

1000mm

39.37”

Porte - Doors

Alluminio / Aluminium  : 02-05-13-14-15-16-17-RAL-62

• Cerniera libera (aletta spostata). Adatta anche per porte in battuta.

• Bisagra libre (con aleta desplazada). Adecuada por puertas con tope.

• Free hinge (with offset fixing wing). Suitable for doors with stop.

• Freies Band. Beidseitige Wandbefestigung für Anschlagtüren geeignet.

• Charnière libre (pattes de fixation déportées à 180°).
Egalement adapté aux portes avec butées.

FREE HINGE

CATALOGO CATALOGUE
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TESTATA 1.000.000 CICLI
TESTED FOR 1.000.000 CYCLES

Classificazione secondo normativa - Clasificación según 

la ley - Classification according to int’l regulation Klassi-

fizierung nach den Vorschriften - Classification selon la 

norme
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In caso di utilizzo guarnizione,
considerarne l’ingombro.

Si utiliza el herraje, considerar su
tamaño.

In case of gasket’s usage, consider
its overall dimension.

Im Fall von Dichtungsverwendung,
ihre Maße berücksichtigen.

En cas d’utilisation d’un joint, tenir 
compte de son encombrement
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Valvola di regolazione velocità chiusura anta
Adjusment valve for closing speed of glazed

SP.VETRO/GLASS A

8 [5/16"] 24 [15/16"]

10 [3/8"] 26 [1"]

• Cerniera oleodinamica con regolazione delle velocità di chiusura dell’anta per porte in bat-
tuta. È creata per adattarsi a stipiti in legno secondo la normativa tedesca: DIN 18251 Classe 
4. Stop a 0 +90°.

• Bisagra cierra puerta hidráulica con ajuste de velocidad de cierre de la puerta, con tope. Se 
ha creado para encajar las jambas de madera según la legislación alemana: DIN 18251 Clase 
4. Freno a 0°, + 90°.

• Hydraulic hinge with adjustment of the closing speed of glazing for doors with stop. It is 
born to suit to wooden frames according to the German regulation: DIN 18251 Class 4.  Stop 
at 0° +90°.

• Hydraulikscharnier mit Einstellung der Türschließgeschwindigkeit bei Anschlagtüren. Sie 
ist für Innenanschlagtüren mit Holzrahmen gemäß deutschem Norm DIN 18251 Klasse 4 
entstanden. Feststellung bei 0°+90°.

•  Charnière hydraulique avec réglage de la vitesse de fermeture du battant pour porte avec 
butée. Il est créé pour s’adapter aux jambages en bois selon la norme allemande: DIN 18251 
classe 4. Arrêt à +90°.

BL 8060WD  BILOBA
colcom
OILDYNAMIC 100 Kg- 220 lbs

Alluminio / Aluminium : 02-05-13-14-15-16-17-62

Porte - Doors

DISPONIBILE ANCHE NELLA VERSIONE “L” LIGHT CON MOLLA DEPOTENZIATA PER PORTE DI  LARGHEZZA INFERIORE A 700 MM.
Versioni da specificare in fase d’ordine e soggette a possibili minimi d’ordine. Per ulteriori informazioni contattare l’ufficio commerciale.

ALSO AVAILABLE IN “L” LIGHT VERSION WITH POWER-DOWNGRADED SPRING FOR DOORS WITH WIDTH LESS THAN 700MM.
Both have to be  specified on being ordered and could be subjected to minimum quantity order. For further information, please get in touch with the export department.

8-10mm

5/16-3/8"

-15°C  +5°F

+100°C  +212°F

1000mm

49.37”

APERTURE VIOLENTE OLTRE I 95° POTREBBERO CAUSARE LO SCARDINA-
MENTO. È CONSIGLIABILE L’APPLICAZIONE DI UN FERMAPORTA

VIOLENT OPENING FURTHER THAN 95° COULD UNHINGE THE DOOR.
WE SUGGEST TO INSTALL A DOOR STOPPER



CATALOGO CATALOGUE

173 |

OLEODINAMICHE
OILDYNAMIC



CATALOGO CATALOGUE

02

15

05

16

13

17

14Naturale 20 micron
Natural anodized 20 micron

Verniciato grigio opaco
Matt chrome coated

Ossidato nero
Satin black anodized

Oro lucido
Polished Gold 31 Acciaio inox satinato

Brushed Stainless Steel

Simil inox satinato
Satin imitation steel

Verniciato oro opaco
Matt gold coated

32 47 Brillantato
Polished

Acciaio inox lucido
Polished Stainless Steel

Cromato lucido
Polished Chrome

CCCOLL02
CACACARTRTELLALLALA FINITITURURE E E E 

FIFINFINISSH F FOOLOLDERR

P
V

D

69

70 71

Champagne opaco
Champagne coated

Nero canna di fucile lucido
Polished gun metal chrome

Nero canna di fucile opaco
Gun metal coated

68 Champagne lucido
Polished champagne chrome66 67Bronzato lucido

Polished bronze chrome
Bronzato opaco
Bronze matt coated

RAL Verniciato liquido elettrostatico
Liquid electrostatic coated

FiFiFinitturerere s standndarard d d d / StStanddadarrd finishehess

FiFiFinitturerere s speccialali / / / / Speeciaial fifinisshees

| 14

rivestimento metallico che assicura: • eccezionale resistenza all’abrasione  • resistenza all’ossidazione  • colorazioni innovative ed inalterabili nel tempo.
metal coating that ensures: • exceptional resistance to abrasion  • resistance to oxidation  • innovative and durable colouring.

Contattare ufficio commerciale per lotti minimi, quotazione e tempi di consegna - Ask our sales dept for minimum order, for a quotation  and delivery time

! A RICHIESTA - ON REQUEST ! 

! A RICHIESTA - ON REQUEST ! 

! A RICHIESTA - ON REQUEST ! 

! A RICHIESTA - ON REQUEST ! 

88 95

R
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0
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Verniciato liquido elettrostatico
RAL 9010 matt coated

R
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Verniciato liquido elettrostatico
RAL 9016 matt coated
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Verniciato liquido elettrostatico
RAL 9005 matt coated
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Tutti i patch fitting con corpo in finitura “02” e copertine di acciaio inox hanno grado di resistenza pari a 5. In caso di copertine in alluminio la resistenza è indicata nella tabella sovrariportata
All patch fittings with body in “02” finish and stainless steel covers have a strength of 5. In the case of aluminum covers the resistance is indicated in the table above

ARARAREEE BAGAGAGNATATETE /  / WWETET AR ARAREAEAA
Spazi a contatto diretto con l’acqua
Spaces in direct contact with water

ARARAREEE UMMIMIDE E / H HUHUUMIDID ARAREEAEA
Spazi non a contatto diretto con l’acqua ma umidi
Spaces not in direct contact with water but humid

ATTTTEENZIONE: PPer installaziozionini in cocondizioni ammbientali e  e climatataticichiche particolarlari (es. umide, a, acidcide, salsaline), coconsultare pe prima l‘ufficio io comcommerciaciale
CAUAUUTTION: For in installations in pparticticular environronments or or climatatatee (e (ex. wet, acidd, saline) consnsultult salesles officee first

PORORRTE ESTERNERNE - OUTERER DO DOORORS : Le finituiture dispononibili sosonsonono / The finisshes availablele are :  0 02 - 3131 - 32 - RAAL - 62
Finitituiture NON R RACCOMANDATDATE sE sono / NOT R RECOMMEMEND fininiinisshes are :  0505 - 13 - 14 - 115 15 - 16 -6 - 17 - 447 

AARARAREAREREREEE E E UE UMMMMIMIDIDIDIDEEE
HHUHUHUHUMUMUMMMIDIDID AARARAREREREREREAA

GGrGraGraGrarade:de:de:de:de:de: 3 3 3- 3- 3-44-4-4-54-54-5-5

AAREAREAREREREE E BE BE BE B BAGAGAGAGAGNGNAAATATATEATETE 
WWWEWEETETET A A A AR AR AREEEAEAEAA

GGrGraGrararade:de:de:de:de:de: 4 4- 4- 4-4-55

GuGuGuida alalla sceltlta a dedella fininitura // GuGuGuidide to c choose thththe cocolorsrs

 Finiture / Colors              Interno / Internal          Esterno / External

Materiale / Material ALU   BRASS ZAMAK INOX ALU   BRASS ZAMAK INOX ALU   BRASS ZAMAK INOX ALU   BRASS ZAMAK INOX ALU   BRASS ZAMAK INOX

02    5 5 5    5    5

05    4 4 4    4    4

13    4    4 4 2 4 4 3 4 4    2   4 4

14    4    5 4 3 5 4 4 5 4    3   5 4 5 4

15    4    5 4 3 5 4 4 5 4    3   5 4 5 4

16    4    4 2 4 3 4    2   4

17    4    4 4 4 4 4    4   4

31 5 5 5 5 5

32 5 5 5 5 5

47    4 4 5    4    4

62    4   4 4 4    4   4 4 4    4   4 4 4    4   4 4 4    4   4 4 4

66    4    4 2 4 3 4    2   4

67    4    4 2 4 3 4    2   4

68    4    4 2 4 3 4    2   4

69    4    4 2 4 3 4    2   4

70    4    4 2 4 3 4    2   4

71    4    4 2 4 3 4    2   4

88    4   4 4 4    4   4 4 4    4   4 4 4    4   4 4 4    4   4 4 4

95    4   4 4 4    4   4 4 4    4   4 4 4    4   4 4 4    4   4 4 4

RAL    4   4 4 4 4 4 4 4 4    4   4 4    4  4 4

AMBIENTE BAGNATO / WET AREA AMBIENTE UMIDO /  HUMID

Porte - Doors   Box doccia - Shower Boxes Condizioni particolari

Special environments

Condizioni standard

Standard environments

Legenda / Legend

1
Bassa resistenza

alla corrosione
Low corrosion resistance

2
Moderata resistenza

alla corrosione
Moderate corrosion resistance

3
Alta resistenza alla corrosione

High corrosion resistance

4
Resistenza molto alta

alla corrosione
Very high corrosion resistance

5
Resistenza eccellente

alla corrosione
Excellent corrosion resistance
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Porte - Doors
cerniere, scorrevoli e accessori

hinges, sliding and complements

Box doccia - Shower boxes
cerniere, sistemi e accessori

hinges, systems and complements

Partizioni - Partitioning
sistemi profili, morsetti, balaustre e pensiline

system profile, clamps, balustrade and canopies

CATALOGO CATALOGUE

L’ automatismo di chiusura inizia a operare entro un range compreso tra 70° 
e 80°.La chiusura è soft per i primi 20°, e regolabile con controllo dai 60° 
fino a chiusura completa.

The closing automatism kicks in within 70°-80° range. The closing is soft for
the first 20° and becomes speed-adjustable from 60° up to complete closing.

• Cerniera oleodinamica, integrata di freno e regolazioni della velocità di chiusura e dello 
scatto finale dell’anta. Abbinabile anche con tutti i patch fittings della serie Maxima. Utilizza-
bile anche per applicazioni pivottanti. Stop a 0° +90° -90°.

• Bisagra automatica hidráulica, integrada de freno y ajuste de velocidad de cierre y de 
disparo final de la puerta. Combinable con todos los herrajes producidos de serie Maxima. 
Utilizable tambien en aplicaciónes con “punto de giro”. Stop a 0° +90° -90°.

•  Hydraulic hinge including brake, closing speed & final latch adjustments. Can be combined 
with all patch fittings of the Maxima series. Useful also for pivoting applications. Stop at 0° 
+90° -90°.

• Hydraulikscharnier mit Bremse, Feststellung der Türschließgeschwindigkeit und Fest-
stellung der Endauslösung der Tür. Passend zu allen Produkten der Maxima Serie. Auch für 
schwenkenden Installierungen geeignet. Feststellung bei 0°+90°-90°. 

• Charnière hydraulique, avec frein et réglage de la vitesse de fermeture et de verrouillage. 
Combinable avec toutes les fixations de raccord de la série Maxima. Utilisable pour applica-
tion pivo tante. Arrêt à 0°, +90° et -90°.

VT 101E10  VERTO

8÷13,52

5/16" to 1/2"

-10°C  +14°F

+50°C  +122°F

Alluminio / Aluminium : 02-05-14-15-16-17-31-32-RAL-62

1000mm

39.37”

DISPONIBILE ANCHE NELLA VERSIONE “L” LIGHT CON MOLLA DEPOTENZIATA PER PORTE DI  LARGHEZZA INFERIORE A 600 MM.
Versione da specificare in fase d’ordine e soggetta a possibili minimi d’ordine. Per ulteriori informazioni contattare l’ufficio commerciale.

ALSO AVAILABLE IN „L“ LIGHT VERSION WITH POWER-DOWNGRADED SPRING FOR DOORS WITH LESS THAN 600 MM.
Version must to be  specified on being ordered and could be subjected to minimum quantity order. For further information, please get in touch with the export department.

100 Kg- 220 lbs
colcom
OILDYNAMIC • REGOLABILE / ADJUSTABLE Porte - Doors
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all info here!

Slash è il primo sistema per box doccia con apertura pivottante e sistema 
oleodinamico incorporato che consente la chiusura automatica dell’anta. La 

SL D05E30N SL D05E62NSL D05E32N SL D05E70NSL D05E60N SL D05E72N

CATALOGO CATALOGUE

Alluminio / Aluminium - finiture / colors 47

SLASH
sistema oleodinamico / oildynamic system

tititiptipololooloologigiagiaiaia - typtyptypypooloologygygygy

ccacaraattatterererierististichecheche pr prininicipcipcipalaliali
mmamamamain n feaeaeataturures

MMMararchchichio oo o Se SeSeSeSerrierie - BBBraBrarand nd or or SeSerSerieies



CATALOGO CATALOGUE

17 |

LeLeLeggendaa simbooli i / Symbolol legenend

• c• c• cateategororiaia prododottoto / / / p/ prodroduct ca catetegtegoryry : Porte 

Doors
Box doccia 

Shower boxes
Partizioni 

Partitioning

colcom
OILDYNAMIC AUTOMATIC HINGE FINAL LATCH HINGE FREE HINGE

• t• t• tipoipologiaia ia aarticoicolo / / itetetetem ty typoloogogygy :

Articolo oleodinamico

Hydraulic item

   

Cerniera automatica

Automatic hinge

Cerniera a scatto

Clicking hinge

Cerniera libera

Free hinge

Articolo adatto ad ambienti interni ed esterni 
Item suitable for indoor and outer environments

Articolo adatto adatta esclusivamente per ambienti interni 
Item suitable exclusively for indoor environments

• • • caararatttttetterisristictichhhehe / / feaeaeatatururess :

Spessore del vetro

Glass thickness

   

Larghezza max porta

Max door width

Temperatura di esercizio olio

Operating oil temperature

Peso massimo della porta - supportato da 2 cerniere o dal sistema

Max door weight - supported by 2 hinges or by system

Angolo di chiusura automatica - Automatic closing angle

apertura / opening :   ± 90° 
stop da / stop from :   ± 90°a /to  ± 80°   0° 
chiusura automatica /  automatic closing :  ± 80° 

apertura / opening :   90° 
stop da / stop from :   90°a /to 15°   0° 
chiusura automatica /  automatic closing :  15° 

apertura / opening :   ± 90° 
stop da / stop from :   ± 90°a /to  ± 85°   0° 
chiusura automatica /  automatic closing :  ± 85° 

apertura / opening :   90° 
stop da / stop from :   90°a /to  80° 
chiusura automatica /  automatic closing :  80° 

apertura / opening :   180° 
stop da / stop from :   180°a /to  80° 
chiusura automatica /  automatic closing :  80° 

apertura / opening :   0°a /to  180° 
stop da / stop from :   NO 
chiusura automatica /  automatic closing :  NO 

apertura / opening :   + 90°  - 90°
stop da / stop from :   ± 90°a /to  ± 15° 
chiusura automatica /  automatic closing :  ± 15° 

apertura / opening :   180°
stop da / stop from :   180° a /to  160° 
chiusura automatica /  automatic closing :  160° 

apertura / opening :   180°
stop da / stop from :   180° a /to  70° 
chiusura automatica /  automatic closing :  70° 

Sistema oleodinamico

Hydraulic system

Prodotto certificato

Certified product

Prodotto brevettato

Patented product 
0° Regolazione del punto 0°

0° point adjustability

AVVERTENZA! Leggere con attenzione
WARNING! Read carefully

INFORMAZIONI - leggere attentamente
INFORMATION - please read carefully

articolo su richiesta : con minimo d’ordine
item on request : with minimum quantity order
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DIMENSIONE VITE
SCREW DIMENSION

(Passo grosso - Coarse pitch)

COPPIA DI SERRAGGIO
TIGHTENING TORQUE

Nm

M4 3

M5 6

M6 10

CCoCoppppieieie d di sseseseserrrragagagggigioo
vivivititi c cooononsisiglgliaiaiaiatete
TiTiTighghteteteteninngng t t t torququee
fofofor r sususugggeesesteteteted scscrrerewwsws

Destra
Right

Sinistra
Left

RL

DIIIN 1007    CoComme d determiminare la mmamaano dei nostri arartticocoli / HHow toto determminne thehe h hand ofof our articicles

UNNNI EN 1154 :: 2200006   Comme legggererere i i valori dedella certifificicazioione  / How tto read ththe e certifificatation vavalues

L R

Sinistra
Left

Destra
Right

Riferirsi allo schema qui sopra per determinare la mano di apertura delle porte - Refer to the diagram above to determine the opening hand of the doors

Per le cerniere disponibili nelle versioni DESTRA e SINISTRA,
le schede tecniche riportano questo simbolo indicativo.

For the hinges available in the RIGHT and LEFT versions,
the technical data sheets bear this indicative symbol.

SSSuii pprriincipppaaliii pprroodotti troverete
il QQQRR CCCCoodddeee chhhhee  riporta alla
pppaagggginaaaa wwweeebb dddii presentazione.
OOOnn ttthee mmmmaainnn  prroodduuccctss you find
ttthhe  QQR CCCCooddee thhaaatt  sshhoows you
wwweebbb ppreeeeeseennnttaattiooonn pppagge.

Gli articoli OLEODINAMICI appartenenti alle famiglie: BILOBA, EVO e VERTO hanno ottenuto la certificazione EN 1154

The HYDRAULIC articles belonging to the families: BILOBA, EVO and VERTO have obtained the EN 1154 certification

3 = per la chiusura di porte da almeno 105°di apertura
       for closing doors from at least 105°open

4 = per la chiusura di porte da 180°di apertura
       for closing doors from 180°open

0 = non approvato per l’uso su porte tagliafuoco/tagliafumo
       not approved for use on fire/smoke door

1 = sicuro/safe

vedi tabella / see diagram

0 = nulla/no defined

1 = bassa/mild

2 = moderata/moderate

3 = alta/high

4 = molto alta/very high

8 = 500.000 cicli/cycles

UNI  EN  1154 : 2006 3 8 3
6

0 1 4

riririfriferierierimemenenenenenttoto nnononornormmamaa
rererefrefererereerenncencececece s staananandandaardardard

cacacatcateegegegogoriariariariaria d di u u ut ututililizzzozzozzozo
cacacatcateegegegogoryry ry ry ofof uusususeuse

cicicicciccicli di di prprprorovava
ttetestest ct ct cyycyclycleses

dimdimimeeenensionioneeee/m/masasassassaa da dellellaa pa pa portorta
dodoooooooor sr sizeizeize/m/m/maass

rereresresisistististenenzenznznznza aa al l fl fl fuuouococooo
fififirfire re re re reesesisstststastatanncencencece

sssicsicsicsicsicuurureureurerezzzzzzzzzazzazaza
sssasafsafsafsafeetetetyetyetyty

rereresresististististenenznza a a a allllalla co co corrorrossisiosioionnene
cococorcorrorosrosrosioionon re re re ressissisisttatantancece

FORZA DI CHIUSURA
POWER OF CLOSER

PESO PORTA
DOOR WEIGHT

LARGHEZZA PORTA
WIDTH OF DOOR

1 20 kg < 750 mm

2 40 kg 850 mm

3 60 kg 950 mm

4 80 kg 1100 mm

5 100 kg 1250 mm

6 120 kg 1400 mm

7 160 kg 1600 mm
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COLCOM GROUP Srl - VIA DEGLI ARTIGIANI, 52 Int.1 - 25075 NAVE (BRESCIA) - ITALIA

Tel. (+39) 030 2532008 - Fax (+39) 030 2534707 - E-mail : info@colcomgroup.it

HEAD OFFICE CONTACTS      Italy : info@colcomgroup.it      Other countries : export@colcomgroup.it


